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Ա. >. Ղ ա 1 Ա Ր Ո Ս ՅԱՆ 

Հայ ժողովյւդի մշակութային ժառանգության մեջ իրենց անհամեմատելի 
տեղն անես հայերեն ձեռագրերը։ Տասնյակ հազարավոր մատյանների կո -
ըըսսփց հետո աԱգամ այսօր հաշվվում են ավելի քան երեսուն հազար հայե-
րեն ձեռագիր, որ սփռված են աշխարհով մեկ՝ կազմելով ազգային դրա դա֊ 
րանների և մասնավոր հավաքածուների թանկագին մասը։ Դրանք բոլորը 
գրվել Լն հայ գրիչների ձեռքով «կենօք տառապանօք և դառը պանդխտու-
թեամբ», ինչպես հաճախ կրկնում են նրանք։ 

Այդպիսի անձնվեր գրիչներից Է «տառապեալ ոգի տէր Սարգիս Պարտա֊ 
վեցին»1։ Հիշատակարանային հատուկենտ կենսագրական ակնարկներից 
իմանում ենք, որ նա Ոլտյաց աշխարհի Պարտավ քաղաքի աշխարհական 
ընտանիքից Լ որդին է Սոլլթանշահի ե Մինա խաթունի2։ 1427 թ. մի Հայս-
մավուրք օրինակելիս գրիչը վկայում է, որ ինքն արդեն «Հ(70) ամեայJB 

Ուրեմն Նարգիսը ծնվել է 1357 թ. Հ1427—70 = 135? )։ Կրթությունը 
•ոոան ալուց հետո սպասավորել է տեղում, ապա տեղափոխվել Գեղսյրքոլ-
նիք։ Քառասունից ավելի տարիներ զբաղվել է գրչությամբ. «Դրեցալ վերջք 
դրոյս... ԽԲ ( ՜ ՚ 2 ) տարի է, որ կու աշխատիմ, բանս իմ ]լ սր]ւոովս լէ, միայն 
այդ չափ [ է ր J » * ։ նրա ընդօրինակած ձեռագրերից միայն վեցն են մեզ Հա-
ռել, որոնք գրվել են նրա կյանքի վերջալույսին։ 

Մեգ հայտնի առաջին ձեռագիրը 141Տ թվականից է, այսինքն, գրված 
Լ 59 տ։::ր!>!>անում։ Այս Ավետարանը պահվում է Մաշտոցի անվան Մատե-
)։ա:--:։-,!:ւնում և կրում է 430Ձ համարը։ Վերքում կա ոչ մեծ հիշատակարան 
(273 բ J , ապա փոքրիկ գլխազարդ, որից հետո «Սան զիստ Աւետարանիչի 
ՅովՀաննոլ» մասն է (274ա—279ա) և գրչի հիշատակարանը։ Սրան հաջորդում 
է նեըսես Շնորհալու «Այբն ԱստուծոյD տա ռահ ան դել՛ը: Ավետարանի փոք-
րագիր լինելը, նաև դրանում ամփոփված խրատներն ու Շնորհալու տառա-
հանդեսները վկայում են, որ այդ ձեռագիրը օգտագործվել է ուսումնական 
Նպատակով[Տ։ 

1 Մեսրոպ Մաշտոցի անվան Մատենադարան (այսոլհետև՝ ՄատենադարանJ, ձեո. Л? 4107, 

1շ 921։ 

2 Նույն տեղում, ձեո, AS 8765, էշ 227 բւ 

Я Նույն տեղաւմ, ձեռ. Л? 4873, էշ Зббшг 

4 Նույն տեղում, ձեռ. Л? 8423, էշ 171 ա։ 

5 Նույն տեղում, ձեռ. № 43091 Ձեռագիրն ունի 14)Հ9 սմ չափսեր, 295 թերթ։ Գիրը՝ 

ր-ոչոյ1ղիր, երկսյուն է՝ զարդարված կիսախորաններով և լուսանցազարդերով։ Ավետարանի 

27Չք {շիւյ ներս ես Շնորհալու <rԱյր Աստուծոյ» տա ռահ ան դեսն է։ Սկսվում է այսպես. 

Այբ Առա յին զքեզ տղա 

Հանէ յիմաստն գերակա 

Երրորդութեանն մերձակա 

կւնիս երիւք ստեղամր նորա... 

մինչև 

Հէն ՛Քեզ համարել տա բարեկամ... ( 2 8 2 т ) վերշին տառը (տե՛ս Ներսէս Շնորհալի Ւ 

Րանք. չափալ (Բ տպագրություն) Վենետիկ, 1928, էշ 369—379)ւ Վերշանսւմ է *Ներսէսի է* 

Նաիադծովւ Հիշատակարանն ամփոփում է. 



.£(( Ա. Հ. 'Լադարոսյան 

Լէոա.գր-ււմ Սարգսի մասին ил ւա օին հիշատակությանը հանդիպում ենբ 
Մատթեոսի Ավետարանի վերջում. «Զտաուսպեա/ և դսեվս։։յ/ եւս/ j և հոդով 
անձն Սարդիս կո չեց ե ա լ եպիսկոպոս և գործովք թավ։ ուր ի յամենայն մա 
սանց բարեաց, աղաչեմ յիշել ի Տէր, և Աստուած ղձեզ յիշէ, ամէն։ 

Լ(ճ) օրն դրեցա։ ղ չու ի։ и (Մատթեոսի)0։ Այստեղ իերև-։ հեոաքրքրա֊ 
կանը նրա հաղորդած տեղեկությունն Է Մատթեոսի՝ դ/խի դրության ժա-
մանակի մասին, որր դրս։վել Է նաև հիշատակարանն հրատարակս/լի՝ Է. Խ :ւ-
չի կ յան ի ուշադրությունը, i j / ՚ ւ թ օրում Սարդիս դրիչն ընդօրինակն։ Է 70 
թերթ, ավելի քան Ո8.000 տպագրական նիշ։ եթե նույն արագությամբ 
նա աշխատել նաև ձեռագրի հաջորդ մասերն ընդօրինակելիս, ապա ամրոլյ 
Ավե տարանի ընդօրինակությանն ավարտված պետք Է լինի շուրջ մեկ ամս-
վա ընթացքում։ Արտակարգ արագաշարժ ու վարժ գրիչ Է»7։ 

Ավետարանի հիշատակարաններից մեկում Աարգիսր հայտնում Է ձե-
ռագիրն ավարտելու մասիս. «Զմեղսաներկ և ղսեվացեալ հոդով, չարազոր՛) 
մարմնով, աչօք կուրացածս Սարդիս աղ[աչեմ յ]իջել ի Տէր ի թվին 
ՊԿԾ(1415)»Տ։ Չսայած դրիչը ստույգ չի նշում, թե որտեղ է գրվել և ավարտ-
վել ձեռագիրը, սակայն հիշատսւկարանում տալիս է այն միջավայրի պատ 
կերր, որի ծնունդն Լ այդ ձեռագիրը։ Նա հանվանե հիշում է այն բոլոր 
սպասավորներին, որոնք համախմբված են միաբանության առաջ՚-nnr 
քարիտ վարդապետի շուրջը, «...ղտէր Ո՚ադէոսն, դտէր Ստեփանն։։:։'.։, դոկ։ 
Գրիգորն, դտէր Աղեք սիանոսն, ղտէր Վանականն, ղտէր Սարկոսն, դտէր 
Ան դոնն , դտէր Տովանէսն և դտէր Սարդիոն•»'« Այս հիշատակությանը Հան սի 
պամ ենք նրա գրեթե բոլոր ընդօրինակություններում, որ հավաստում Լ 
դրանը նույն տեգում րրվսւծ լինելր։ Որ с սևվացեալ» Սարդիս եպիսկոպոսր 
Սարդիս Պաբաավևւ-ին է, կասկած չի հարուցում, !!անն այն է, որ Ստոգիսր 
«սելացեալ» բ։:։որ միշտ գրամ է «սեվացեաբ ձևով (ուս ֊ ի փոխարեն ով»)։ 
Եվ «սեվացեաթ-ը միանալով նրա եպիսկոպոսակ՛ան աստիճանի, հար։։։, 
զա տներ ի ու ծ՝ ալների անունների հիշատակության հետ, որոշակի է դարձ-
նում Սարդիս Պ ՛: րս՝ ա վեց ու Ь10 / 

նախանձէ.լի մարղկան լինիս, 

Р՜Լ ղվերաււրեալսդ Ի միի, ոէնիս, 

եկ, րէ,/1, մանուկ ւյոէնկրն քոչիս 

Լուր և անսա իմում րանիս 

Ինձ րւր, որդյակ, հոր չ,ո խրւաոիւ, 

ե, յուոմս՚նէ մի ձոլրսսցիս, 

Եթէ ի յայս սէր բորբոքիս 

Անանց կենար ժառանգ լինիս. 

Երան հաղորդում են այլ շարքեր (282ա —284բ) , „րտԼդից սկսվում Լ я Լալ,ստով խոստովանի֊ 

մրյ>՝ մինչե 294 էշը, 

в նույն տեղում, ձեո. Jfi 4309, էշ 70 ր։ 

7 Ժ՚Ե դտրի հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններ, կադմհց Լ. Խաչիկյանը, մ. Ա, Երևան, 

•1955, էշ 185, ձան. 1 (այսուհետև՝ ԺԵ դարի...)։ 

8 Մատենադարան, ձեռ. Л" 4309, էշ 273 ր։ 

В նույն տեղում, էշ 279 Ш1 

10 նույն տեղում, ձեո. Jfi 4300, 273ր, 70ր, ձեռ. № 8765, 82Ր, ձեո. X G969, 87 ա, 

Երկու, այլ ձեռագրերի Հիշատակարաններ, որոնց ժամանակը և տեղը անհայտ է, ու գրիւն 

իրեն անվանում է Սարդիս եպիսկոպոս, Լ. Խաչիկյանը թեականորեն տեղադրում է Սարդիս 

Պարտավեցու ժամանակը հայտնի հիշատակարանների շարքում (ԺԵ դարի.,., էշ 185, Jiff 197, 

198)։ Սրանցից 197-ը Մատենադարանի 3670 ձե ռադրի հիշատակարանն է։ Այս ձեւէադրի 

մանրակրկիտ համեմատությունը վերը նշված ԲՈ1ՈՐ ձեռագրերի հետ • ցույց տվեց, որ այն 

Սարդիս Պ արտավեցոլ դործր չէ, րացի այդ, հիշատակարաններում միշտ իրեն Հսեվացեալ» 

անվանող Սարդիսը, այստեղ պարդապես Սարդիս եպիսկոպոս էէ Մյաս ձեոադրի ճակատա-

* Հիրն աՏէհ այտ Էէ 
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Հաջսր I ձեռադիրր Մաշտոցի անվան Մա տենադարանի 8765 համարը 
կբա։ Ս.վ սա արան՛ս է։ Սարոիս ՛Վարատվեցին աչն ընդօրինակել է 1419 թ.։ 
Ընդօրինակելիս գրիչը «՛առ Աստուածa ուղղված վերջին գործն է համարում 
ձեռագիրը. «յՀտառապեա/ս և ղժահայհոտս, ներկեալ շարաւալի հոտով, յեր-
կարեալս մինչև ի յայսմ տեղфи՝ Սարդիս մեղաւք լցեալս, ի բազում ժամա-
նակս, որ կամ և մնամ հա լեալ ի մեծն Աստուած, միթէ զվերջքն արասցէ 
ի Կէտ, վերջինս ի րարի, աղաչեմ յիշել տերամբ...x>li։ Եվ այս մտահոգու-
թյամբ Սարգիս Պարտավեցին համեմատաբար կարճ ժամկետում ավար-
տում է ձեռագիրը. «Գրեցալ ի Գեղագունի, ի դուրս սուրբ Գրիգորի Լուսա-
արչի, ի թվին ՊԿԸ (141У), մարերի Ը(8)», Թեև ինքը գրում է. «ծեր եմ ու 
ալքս չի տեսնուլ, ձեռ и կու դողայл, այնուամենայնիվ, 9 օրում ավարտում 
է Ա՚ատթեոսի Ավետարանըlai 

Գեղարքունի<քի ս. Գրիգոր Լուսավորչի վանքում սպասավորող Սարգիսը 
նույն Սարդիս Պարտավեցին է։ Այստեղ նույն արագավարժ գրիչն է, նույն 
«սեվացեալս Սարգիսը, որ ընդօրինակում է արդեն թվով որերորդ ձեռա-
դիրը։ Չի մոռանում հիշել իր հորը՝ Աոլլթանշահին և մորը՝ Մինախաթունին, 
եղբորը՝ Գանիելիս։ Այս հիշատակարանում ճշտվում է այն վայրն ու գրչու-
թյան կենտրոնը, ուր ծնվել է ձեռագիրը, գրչին կերակրողներով Մաղաքիա-
յի, Ամիրա գի գի և վերջինիս կնոջ Թանկսուղի ու ողջ միաբանության հո-
գատարության պա յմ աններում՝ Գեղարքունիքի ս. Գրիգոր Լուսավորչի վան-
քում ւ 

Մատենադարանի 4107 ձեռագիրը Սարգիս Պարտավեցու ընդօրինակու-
թյամբ մի ճաշոց է։ Գր չաղբելու հանգամանքների մասին նա գրում է. 
«...ձեռս կու դողայր և աչքս բնաւ չէր տեսնուլ, գրչի մատն չորացած էր, 
միջի մատամբս ծրեցաք... ԽԲ(42) տարի է, որ մեր բանս այս է, ապա այսոր 
նման անդէպ չէր եղեալ, խիստ կու աղաչեմ ի ձեռնէ թողութիւն արարէքJ>1Sf 
թ՛երևս այդ է պատճառը, որ քսաներկուերորդ սքրակից սկսած ձեռագրի 
ընդօրինակությունը շարունակում է Հուն ան ղրիչր՛ «Աւարտեցաւ քրիստոսա-
հիմն, առաքելաշէն, մարգարէախալս այս կտակ յամի ութհարելրերորղի 
վաոսոերորդի և իններորդի թլականութեան Հայկազեան ազգիս տոմարի 
(1420), յամ սեան հրոտից ԻԱ (21), պատկեր աւուրս՝ հինգշաբթի, ձեռամբ 
յոգնապայծառ շահաւոր!։ ա լ տէր Սարգսի և ներգևեալ և մեղսա մակարթ և 

վւօոմւ '}րչ[' Յունանի, որպէս և զիրդ ցոլցանի՝ ի ԻԲ ( 2 2 ) տետրիցն ի վեր»1*։ 
Ջեռագիրը Ս արդիսը գր ե՛ է «...անջինջ յիշատակ հոգւոյ իւրոյ և ամենայն 
հոգևոր և մարմնաւոր ծնօղաց և երախտաւորաց...»15; Աարդիսը, որ միաժա-
մանակ ձեռագրի ստացողն է, հիշում է իր ծննդավայրը . «...ես տառապեալ 
ոգի տէր Սարդիս Պարտալեցի 

Սովորաբար գրիչները այս կամ այն ձեռագիրր ընդօրինակելիս ձեռք 
էին բերում ստույգ և ընտիր օրինակներ, որից և օրինակում էին։ Սարգիս 
Պարտավեցու այս ճաշոցի համար ընտիր ռաղավւար օրինակ է ծառայել 
Գրիգոր Վկայասերի և նրա աշակերտ Գեորդ Գրազարկցու կազմած ճաշո-
.ԳԸ, որը, սակայն, Մշո ս. Կարապետի առաջնորդ Ստեփւսնոսի պատվերով 
Տիրացու քահանան խմբագրել էր, ավելացնելով նոր տոներ։ Հենց այս օրի-
նակից էլ նա կատարել է իր ընդօրինակությունը։ Սարգիս Պարտավեցին հե-

11 Մատենադարան, ձեռ. К 8765, էշ 218ա։ Փոքր չափսերի է (15՝Հ11,3 U l l j , 227 թեր-

թով։ Գիրը՝ բոլորգիր, երկսյուն, յուրաքանչյուրում՝ 19 տող։ Ամեն մի տուն սկսվում է եր-

կաթագրով, երկուական նախադաւալթյոլնը՝ մանուշակագույն, ամբողշ գլուխը՝ սև թանաքով։ 

12 Նույն տեղում, էշ 277ր։ Լ. Խաչիկյանը կրկին նկատում է, որ Սարգիս գրիչը նույն արա- • 

գութ յամ բ ավարտել է սույն ձեռագիրը՝ շոլրշ մեկ ամսում (ԺԵ գարի..., էշ 229, ծան. 3 ) , 

. 18 նույն տեղում, ձեռ. № 4157, էշ 503։ 

14 Նույն տեղում, էշ 920։ 

15 Նույն տեղում։ 

18 Նույն տեղում, էշ 921։ 

1.гшрЬр 6—7 
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տաքրքիր տեղեկություններ է տալիս ճաշոցի մասին, ավելացնում նաև Տ ի ֊ 
րացոլ քահանայի կատարած խմբագրական հավելումները17; 

Մատենադարանի M GBG9 ձեռագիրը նույնպես Սարդիս Պարտավեցու 
ընդօրինակությունն է։ Այն գըվե[ է Խորասանի և Պարսկաստանի խան Շահ֊ 
բուխի (Անկ Թեմուրի որդ՛ին) արշավանքի տարիներին։ Ավետարանի հի֊ 
շատակարանը խիստ քայքայված է, մանավանդ վերջին տողը, և Լ. եաչիկ֊ 
յանը կասկածում է ձեռագրի ավարտի թվականի ստուգությանը™։ Ձ՜՛այած 
հիշատակարանի եղծվածութ յանը, դրանում պահպանված տեղեկության-
ները մեղ հնարավորություն են տալի:։ իմանալ ձեոագիրը գրելու հանգա-
մանքները. aանհուն դառնութեամբ՝ ա՛ղաց տեղ փա խլելով, ի յալ,սարու-
թիւն ընթանալով, անհանգիստ, քաղցք ած] և ծարաւ... ո՛վ կարէ ի դիր ար-
կանել. . .»10, Այն նկարազարդ է, ունի գեղեցիկ մանրանկարներ, ր;։:։՜'ւք լ.„-
լորս էլ արված են գրչի ձեռքով։ 

Ձեոագիրը հետաքրքիր է նա և նրանով, որ գրիչը, թուղթը խնայելու 
նպատակով, յուրաքանչյուր Ավետարանի վերջում եղա՛) "ի՚շատ՚-ւկ։ -ոոլ-
թյունից հետո (որն զբաղեցնում է էշի առաջին սյունակը), երկրորդ սյունա-
կում ծաղկեւ է հաջորդ ավետարանչի նկարըՏռ- Ձեռագիրն ունի գեղեցիկ լու-
ս անցա դարդեր, երբեմն լուս անցա պատկերներ (հրեշտակներ՝ И7ш, Գաբրիել 
հրեշտակապետ՝ 143ա)։ Մանրանկարները, լուսանցս/զարդերը, հուշկապա-
րիկները (42ւս) արել է գրի ԼԱ՝ նույն թանաքով։ Հետագայում ձեռագիրը դառ-
նում է տեր Հովս եփի и եվ՛ա կանո։ թյու՛ ը (87 տ)"՝ ։ 

1422 թ. Սարդիս դբիչն ընդօրինակում է մի Ավետարան, որը Մատենա-
դարանի Л ? 8423 ձեռագիրն է։ Ա արդիս եպիսկոպո ։ն այն գրում է ի հիշա-
տակ «...ծնողացն մեր, նախ՝ Սոչթ ։:նշին, Մինա խաթունին, ե եղբաւրն իմ 
Յռվանէս քահանային, Մաթէոսին և այլ արեան մերձաւորաց մերոց. 
Ուրեմն ձեռագրի ստացողն էլ ինքն է։ Շեռ։- դիրը քայքայված է եղել և նրա 
վերջին կազմողը այն ն որո գել է 1Տ24 թ.։ "՛է՛րեցի գսուլդ Աւետաբանս երկու 
գլուխն և ծաղկեցի .ըստ կարողութեան մերում և կազմեցի ի թվա-
կանիս Հայոց ՌՀԳ (1824)...»°"', Հաղարծնի ս. Աստվածածին և ս. Գրիգոր 
Լուսավորիչ վանըոլմ։ Այժմ ձեռագիրը կրկին թ՛՛րի Է, սկսվում Է Մտտթեոսի 
200-րդ գլխից։ Կազ մ ելու ժամանակ Հովհաննեսը ծաղկում Է նաև Մ/՚-ւկռսի 
ավետարանառաջը (17 ա)։ Ձեռագրի հաջորդ՝ Ղուկասի և Հո վանն ո լ ա/Լետա-
րանառաչները նկարազարդված են Սարդիս Պարտավեցու ձեռքով։ 

Սարդիս եպիսկոպոս Պարտավեցու ընդօրինակություններից Է նաև Մա-
տենադարանի № 4873 ձեռագիրը։ Դա Հայսմավուրք Է՝ արտագրված 1427 թ. 
Կոթիփորո (Ընկոլդայ զոմ) վանքում։ 

17 նույն տեղում, Էշ 922, 

18 ԺԵ դարի..., Էշ 260, ծան. 2 . 

19 Մատենադարան, ձեո. М 6969, Էշ 20Տր, Այն փոքրադիր Է (15)Հ11,4 ււմ) , ունի 296 

թերթ։ Գի/ւր՝ բոլորգիր, երկսյուն, յուրաքանչյուրում՝ 19 տող։ Ունի չորս ավետարանիչներ, 

դլխաղարդեր և լուսանffաղարդեր։ 

20 Նույն տեղում։ Մատթեոսի ավետարանը զբաղեցնում Է ձեռագրի 2ա֊87ա Էշերը, որից 

հետո հիշատակագրություն Է (87ա—87բ), ապա 87բ երկրորդ սյունակում՝ Մարկոս ավետա-

րանչի նկարը։ 88ա-ից Մարկոսի Ավետարանի գլխազարդն Է, մինչև 1 4 0 բ ֊ ի աոաշին սյունակը, 

նույն Էշի երկրորդ սյոմւակում՝ Ղռւկաս ավետարանչի նկարն Է։ 141ա֊ից սկսվում Է Ղուկասի 

Ավետարանը և ավարտվում 2 3 0 ր ֊ ի առաջին սյունակում։ 230ր-ի երկրորդ սյունակում Հովհան-

նես ավետարանչի նկարն Է։ 

21 Նույն տեղում, ձեռ. M 6969, Էշ 87ա, 

22 Նույն տեղում, ձեռ. Л? 8423, Էշ 171 բ։ Ավետարանը (15,3-)Հ12,Տ "սի 172 թերթ, 

Գիրը՝ բոլորգիր, երկսյուն, յուրաքանչյուրում՝ 19 տող։ Նկարազարդված Է, ունի ավետարա-

նառաշներ, լոլսանցազարդեր, Նորոգվել ու կազմվել Է 1624 թ. (59ա), 

28 Նույն տեղում, ձեռ. M 8423, Էշ 59ա։ 
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Միշտ լէ, որ ընդօրինակելու համար ընտիր օրինակը գրիչներին տրվել 
է միանգամից և հեշտությամբ։ Եղել են դեպքեր, երբ նրանք այդպիսի Օրի֊ 
նակների հետևից գնացել են «բազմաթիվ անդամներа, մերժվել ու չեն հու-
սահատվել։ Այդպիսին է եղեւ և Սարդիս Պարտավեցու այս ձեռագրի ընտիր 
գագաւիար օրինակից արտագրելու ցանկությունը։ Նա տառապանքով հի-
շում է. «Փափադ ուն[է]ի ի տղայութենէ յայս սուրբ նշխարացս և չդտանէի։ 
ԻԳ (՝Հ'ձ յ ամ շուրջ եկի՝ ալրին ակ չըտային, լալով և պաղատ [ան] ալք հայ-
ցեցի ի յամենայկարող փրկչէն... որ ետոլր ինձ ողորմութիւնаг*։ Ծերության 
պատճառով, ինչպես ինքն է վկայում, «...ԻԱ (21) տարի է, որ գրչի ծայրն 
ո։ մաղ չեմ տեսնուլ, ու ձեռս կո։ դողայ...л։ Նա երկու հազար դահեկան ու 
«զթաղթն ու զամէն նիւթа տալով, խնդրում է օրինակել։ «Անիրավներիа 
մերժումից հետո, սրտի ցավով Աստծուն ապավինելով, արտագրում է Կա-
րապետ կրոնավորից ստացած Հայսմավուրքի այս օրինակը28ւ 

Ավարտելով ձեռագիրը «ի թոլիս Հայոց ՊՀԶ (1427), յահկի Բ(2)...», 
նա երախաագիտություն է հայտնում Իգնատիոս վարդապետին, Հորդանանին 
և Երեմիային, որոնք, «...աշխատել են վասն մեր՝ կերակրելով...а, միաժա-
մանակ խնդրում է հիշեք Հովհաննեսին ու Սարգսին, «որ մեզ ջուր են բե-
բ[ ել j , զՄարտիրոսն, որ մեզ մեղր է տոլե/a և բոլոր, բոլոր նրանց, որոնց 
օժանդակությամբ ինքն ավարտել է սույն ձեռագիրը2B; Այստեղ Սարգիս 
Պարտավեցին "իշում է Հայոց Արևեյյան տան դպրոցների վարդապետներին 
և բաբունապետեըին՝ «...յաղագս քաջ և արի, ժրաջան զսուրբ վարդապետքն 
մեր յիշեսջիք ի մաքրայվւայլ աղալթս ձեր. նախ՝ Գոշա, Վանականա, Վար-
դասա, Նէրսեսի, Յեսսա յիա լ, Տիրայարու, Բաբսղի, Գրիգորի, Ծ երանի, Կի-
րակոււի, Գրիգորի, Յովսէվւի, Յակորի, Մ աղաքիայի, Յոհանիւ-՚ի, Սարգսի, 
Վարդանի, Գրիգորի՝ քաջ ե արի հռետորի, Գէորգեայ, Յակոբին, Մաթէոսի և 
այլ ամենայն համ աւրէն վարդապետացն, որ ի ստեղծմանէն յաշխարհիս 
մինչև ցայսօր հանգուցեալ կան...а27։ 

Հիշատակարանում նշված Գոշը Մխիթարն է՝ Կ-ոյավւսնքի դպրոցի հիմ-
նադիրը։ Վանականը Տավուշեցին է՝ Խորնաշաւոի դպրոցի վարդապետը, 
Վարդանր Արևե լցին է՝ Խորվիըապի վարդապետարանի ուսուցչապետը։ Ներ֊ 
սեսը Մշեցին է՝ Մշո Առաքելոց և Աղբերց վանքերի րաբունապետը, Եսային 
Նշեցին է՝ Գլաձորի համալսարանի րաբունապետը, Տիրատուրը Կիլիկեցին է' 
Հերմոնի համալսարանի րաբունապետը։ Բարս եղն ու Գրիգորը այդ նույն հա-
մալսարանի րաբունիներն Ab28» Ծերունն ու Կիրակոսը Մեծոփավանքի դպրոցի 
րաբունիներն են29, Գրիգորը Տաթևացին է՝ Տաթևի համալսարանի րաբունապե-
տը։ Հովսեփը Սանահնի րաբունին է30, Հակոբը Ղրէմեցին է՝ նշանավոր տո-
մարագետը, Մազաքիան Ղրիժեցին է՝ նշանավոր վարդապետը, Հովհաննեսը 
Որոտնեցին է՝ Որոտնավանքի համալսարանի րաբունապետը, Սարգիս Ապ֊ 
րակունեցին, Վար դան Հոգոցվանեցին և Գրիգոր Ծերեն ցը Խառաբաստավան-
քի րաբունիներ են, Գևորգ Երզնկացին՝ Կապոսի վանքի, Հակոր Սաղմոսա-
վանեցին՝ Ս աղմոսավանւքի րաբունիներ են, Մատթեոս,՝ր Տաթևի վարդա-
պետն է։ 

Արևելյան վարդապետների այս ցանկը կա նաև Սարդիս Պարտավեցու 
1422 թ. արտադրած ձեռագրի հիշատակարանում81» Քննենք վերջին՝ 1427 թ., 
ձեռագրի ցանկը, լրացնելով և համեմատելով այն նախորղի հետ։ Համեմ ա ֊ 

24 նույն տեղում, ձեո. IS 4873, էչ 366ա։ 
28 Նույն տեղում, էչ 366ր, 366ա։ 

26 Նույն տեղում, էչ 36Տբ—367ա։ 

27 Նույն տեղում, էշ 366բ։ ՝ 
28 ԺԵ գարի..., էչ 301։ 

29 Նույն տեղում, էչ 127—128։ 

ՏՕ Նույն տեղում, էշ 257։ 

81 Մատենադարան, ձեռ. Jit 8423, էշ 172ա։ 
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տոլթյան մեջ գնելով այս երկու հիշատակարանների ցանկերը, 1422 թ. հի. 
շատակարանի արևելյան վարդապետների շարքում նկատեցինք որոշ տար-
բերություններ։ Այստեղ հիշվող Առաքելը Սյունեցին է, Սարգիսն ու ՛կու֊ 
րիոսը Գլաձորի համալսարանի րաբունիներն են։ Ղաղարը և Հովսեփը Սա֊ 
նահնի րաբունիներ ենտշ, Սարկավագը Տ՛ոթեի համալսարանի վարժապետ, 
ներից է։33։ 

Սարգիս գրլ[։ հ իշատակած վարդապետների այ" շ "'ՐՔԱ բացակայում է 
ձեռագրերում պահպանված հայ և օտար պատմիչների, մեկնիչների, րա֊ 
բունապետերի շարքերից3*։ 

Արևելյան վարդապետներին թվարկելուց բացի Սարդի:։ Պարտավեցին 
թե՛ նախորդ և թե՛ իր ժամանակակից գրիչներից առանձնանում է մեկ այլ 
տարբերիչ գծով ևս: Սովորաբար գրիչները ձեռագրերի ընդօրինակությունը 
ավարտելիս թողնում են րնդարձակ հիշատակարան, որ՛ը սկովս Л կամ 
ավարտվում է գրելու ժամանակի, տեղի, միաժամանակ նաև աշխարհիկ 1> 
հոգևոր առաջնորդների հիշատակությամբ։ Այս գրլի ե ոչ մի՝. Հե-
ռագրում նման կաղապարի չենք հանդիպում։ Դրա վւոխարեն նա հի-
շում է այն բոլոր կաթողիկոսներին, որոնք ժամանակակից են իրեն 
կամ գահակալել են ոչ հեռու անցյալում ու երել են Կ ի լիկի այի, Աղթ ամարի 
և Աղվանից աշխարհի հայրապետներ։ Տեր Ստեփանոսը Բ (ԺԳ դ. վերջ) և 
Ներսեսը (1235—1265) Աղվանից կաթողիկոսներ են, Մեսրոպը՝ Կ ի լիկի այի 
(1355—1317), Զաքարիան՝ Աղթամարի (1369 — 1392)։ Հայրապեաներից հե-
տո ո։ նրանց կողքին Պարտավեցին հիշում է նաև իր միաբանության մեջ 
մտնող հոգևոր բոլոր հա յր երին, «...ղտէր Բ՚ադէոււ, զտէր Բ՚էորոս, զտէր 
Ստեփաննոս, ղտէր Կարապետ, զ՚ոէր Գրիգոր, զտէր Վանական, զտէր Ալէք-
սիանոս, զտէր Կարապետ, զտէր Նիկողայոս, ղտէր Կարաս/ետ... ղտէր Յովա-

}:էս, ղտէր Առաքեի ղտէր Սարդիս, որ գզիրքս դրեցի, գՄաթէոս քահա-
նայ.. .Л)3'( 

Այս Հայսմավուրքը Պարտավեցոլց մեգ հասած վերջին ձեռագիրն է, 
որ գրվել է ու ավարտվել՝ «Ի թուիս Հայոց ՊՀՉ. (1427) յահկի ի Բ ( 2 ) ի տե-
ղիս, որ ալարտեցալ՝ ի Կոթիփորոյ վանքս որ կոչի և Ընկոլզա յդոմ, ընդ հո-
վանեաւ սուրբ Աստուածածնիս»33։ Այս և նախորդ բոլոր ընդօրինակություն-
ները Սարդիս Պարտավեցին արել է Գեզարքունիքի Կոթիփորո (Կոթի) վան-
քում37< Սա Գեզարքունիքի հռչակավոր վանքերից է՝ իր ս. Աստվածածնա և 
ս. Գրիգոր Լուսավորիչ եկեղեցիներով: Մինչ այս նս՚ Գեզարըունիքում գրել է 
նաև Մատենադարանի 8765 համարի ձեռագիրր. «Գրեցալ ի Գեղագունի, ի 
դուրս սուրբ Գրիգորի Լուս ա՛ որլի ...ո33։ Սարգիս Պարտավեցին մեկ ա ц ձե-
ոագիր ավարտում է Գրիգոր Լուսավորչի տոնի օրը և վկայում. «Գրեցօ Ц // 
յաւուր [Լուսալ]որչի պահոցս...»39։ 

Այսպիսով, Գեզարքունիքի Կոթիփորո /'նկուղայդոմի ս. Աստվածածին 
և Գեզարքունիքի ս. Գրիգոր Լուսավորիչը նույն Կոթի վանքն է։ Մենք նույ-

32 Նույն տեղում։ 

33 Ղ. Ալիշս՚նը Սարկավագին նույնացնում է Մխիթար Տաթևացու հետ (Տաթևի համա-

լսարանի րաբունապետ) (՛Հ. Ալի ղան, Սիսական, Վենետիկ, 1893, էշ 241)։ 

84 Հ. Ան աս յան, Հայկական մատենագիտություն, Ե — ԺԸ ղդ., հ. Ա, Երևան, I9S9, 

կ XUII—UXYIt 

85 ՜Մատենադարան, ձեռ К 4873, կ 366 բ, 

88 Նույն տեղում, էշ 367ա։ 

37 էՓորւ բառը նշանակում է նաև (Гկող, կողմ», լլխորշք տեղաց։ (Բառգիրք հայկազեան 

՛եղով,, Կ. Պօ լսի, 1346, էշ 874), Գեղարքունիքի Կոթի ս. Աստվածածին եկեղեցին կա լուցված 

է այսպիսի տեղում։ 

88 Մատենադարան, ձեռ. М 8765, էշ 277ա։ 

39 Նույն տեղում, ձեռ. № 6969, էշ 205ր։ 



Գրիւ Սարդիս Պարտավեցի 101 

նացնոլմ ենք դրանք, նկատի ունենալով նաև այդ երկու տեղերում եղած 
միարանների և հիշատակվող այլ անձանց նույնությունը։ 

Սարդիս Պարտավեցու դրեթե կեսդարյա ձեռագրական ժառանգությու-
նից մեգ հասէ/ Է միայն նրա գործունեության վերջին տասնամյակի՝ 1416— 
1427 թթ-, տարբեր բովանդակության ընդօրինակությունների 6 ձեոագիր 
(բացի սրանից նրան Է վերադրվում ես մի ձեռագիր, որի նվիրատուն Է ին-
քր)''°> Աոաջին ։ ։ասնամյակների նրա ձեռագրական ժառանգությունից, այ-
սինքն, ծննդավայրում օրինակած ձեռագրերից մեղ ոչինչ հայտնի չ Է ։ Չնա-
յած դրան, այս փոքրս։թիվ_ ձեռագրերի ուսումնասիրությունը ց ո ւ յ ՚ յ Է տա֊ 
լիս, որ գործ ունենք ինքնատիպությամբ աչքի ընկնող, խիստ բեղմնավոր 
դրչի հետ։ նա "՛չքի Է ընկնում իր մասին հաղորդած մանրամասներ.;վ, դըր-
չոլթյան հանգամանքներին վերաբերող տվյալներով, արժեքավոր և հհտա-
քրբքիր մատենագիտական տեղեկություններով, իր կազմած Արևելյան վար-
դապետների ու հւ՚ւյ կաթողիկոսների ու հա յրա պետն երի մատենս. ւրական 
ցանկերով։ Սարդիս Պարտավեցուն հետևելով հետագայում կազմվում են այդ 
տիպի մ ա ա են ա գրական այլ ցանկեր: Այս իմաստով նրան կարելի Է համե-
մատեք առայժմ մեդ հայտնի ամ են ա բեղմնավոր գրիչն երից մեկի՝ Ս-րճիշէցի 
Հովհաննես Մանգասարենցի հետ, որր, իր աշակերտի վկայությամբ, որևլ 
կ 132 ձեռագիրԱյգ ձեռագրերից մեզ են հասել միայն տասնինը։ Եթե 
Սարդիս Պ արատվեցին, որն ամիսը մեկ ձեռագիր Էր ընդօրինակում, աարե-
կան նույնիսկ չորս մատյան ընդօրինակեր, նրանից պետք Է ունենա [ենք 
160 ձեոագիր, բայց հասել Է միայն 6 ֊ ը ։ Ուրեմն, որքա՛ն մեծ Է հայ ձեռա-
գրական մշակույթ ի կորուստը։ 

П И С Е Ц С А Р Г И С П А Р Т А В Е Ц И 

А. А. КАЗАРОСЯН 

Р е з ю м е 

Многовековая армянская рукописная культура многим обязана 
самоотверженному труду бесчисленных писцов, которые нередко в 
тяжелых условиях, не щадя сил и здоровья, занимались нелегким 
делом переписывания рукописей. Одним из таких 1ПИСцов.-каллнграфов 
был Саргис родом из города Партава провинции Утик ('.род. в 1357 г.) . 
Впервые с его именем встречаемся в памятной записи 'рукописи 1416 г. 
в «которой он сообщает, что уже 40 лет как занимается трудной профес-
сией переписчика. Однако из всего этого периода до нас не дошло ни 
одной его рукописи. 

Саргис Партавеци был удивительно плодотворным писцом. Однако,, 
к сожалению, сохранилось лишь шесть рукописей, переписанных его-
рукою и охватывающих период с 1416 по 1427 пг. 

40 ԺԵ դարի..., Էշ 185։ 

41 Նույն տեղում, Էշ 587, ծան. 1։ 


